(Comp Del Note - 39720 )

SURA

-F Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1814 1/1
& Order date Date
a world of magn etics 2020-02-20
Your VAT-No. Our supplier no. Qur reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address 7
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno ‘D.)'l’ Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 V) )\’5 6‘8 940 A8 4‘9 +
70026 Modugno (Bari) 0)()} 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY /l SK6 C
Terms of delivery _ Terms of payment
Way of delivery ,
. . k
Del.per. is dispatch date of goods ?Z;:sgmar
@ - More order information, see below
G’os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. 10020359 - 19 Ourreference  Pemilla Gambe Order date 2020-02-20
Your order No.  550003874701- Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
O Your reference Tommaso Di Lernia ¥ Terms of delivery FCA Stiderkdping Sweden
1 FA-4-040-4 40 +0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 20084 1Z 280,00 0,00+ 'i\fZBD,OO pcs
28, supplied magnetized. v ¥ .
480pcs/box
Your Art.No. 8008034500
N Draw.No. 8009034500
:h"‘--w
T N SR W< SRt C - i e gt o S TN

St 048 9108
A B
O KUE::E’%E‘FN@:@EL S.r.l.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratz; 42E80 -
Quantits effetiva: E
Tipo imballaggio:
0 Quantita tmballj; 3
Conformita alle schede d'imballe: B8] ~[NO]
Data controllor 26_93 :
Firma [ o Z.O
. P P;_SYSTEM ~STEM Cap
o= A By 4
S % -
Fpr——— 35— 2
s === i} —x ;
% DNV-GL £ KJNV'G%
N o
Bostal address Visiting address Phone  +46(0}121353 10
SRR Telefax  +46(0)121-353 15
vy Ringvéigen 400 Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOP'NG 614 31 SODERKOPING VAT.No SE5563098792601 Account No.
SWEDEN Residence Séderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

Info@suramagnets.se

www.suramagnets.se

F-tax bill posessed

Danske Finans/Danske Bank



%
’ -

. Transport Order

——Ery |

N partita VA
VA3-D-No.

Mitente
Sender

SURA MAGHETS AB
RINBVAGEN 40 ©
RIMISVABEN 40 © v
H-61431 SUDERKURINS

"-=1

Data / Date I

SO-FERB-E0OE0

(LR

Indirizzo del luogo di carico {di sitira}

Ordine di frasporto

Collection address Order code
SURA MOAGNETS AR MRK~EL-967 1388

Condizioni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo terminale
RINVAGEN 40D ARV b

rer, Tanca ¢om, nc Ul
T S T 8 [fdmie Lemeis | DHI FREIGHT (SWEDEN) AR

el 1 L LA DI B [Jtasmo [t | NUTRRIKOER TNG

[Jimpe [ rnpege KOMMENDANTVREGEN

:*:‘Pa’d ae | S~601 16 NORRKUERING

MABNA FT S.F.A. . (Mleid™ Caiyud | Tela+46 11 21 B4 00
VIA DEI LICLAMINI 4 — ranivas 1113 g0 17
I-70026 MODUBNG XKW

Assicurazione complementare Nurnero di dossier
T Additional transport insurance | Terminal reference
g‘edll‘nr.'lg; gcll ;g;ssegna della merce !L m

! . Eiferimer:;i ?:1! chente
WEENE: BT BBt TN
Maltl _fonzazsg
VIA DEI CICLAMIND 4 Deamination vl Coma il
I-70026 MODUGND BARI + 39 / 80 SE1E81l
arche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
L1OOE3359 ~ L1oORas5y
PART FART 2004903450
LiOOE2559 - | 1| PAL [ LIOOE9359 — RART 190, 0
L1002R359 - © 1] PAL | L1006E9359 — PARI 18¢. 0
L10029359 — K 1| PAL | L100OE2352 -~ PART 20,0
Peso tassabile in ki Totale peso lordo In k
=X WIIRKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. = .7 m 0. 00 S70. 00 B0, 0
Rilghieste partl'cnl);ri 1 Special consigncrr:e,r(\ts o L =
5 \*\4

Istruzioni particolari / Special instructions

L100E3359 — PART 2003034500

Altegati / Enclosures

R

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Rcit]i]rn'dal mit:eméa Sulnsegna al destinatario .IgAPOrgTANtT T N oy - 'I‘lghraegnpaﬂdel rg_ibttfemecrm L [
ollection at sender elivery to consignee ccarding to CMR, transport damages have to be noted on the transpo prand sighaghr 1] i

. upon delﬁ'e:y of the cansignment. %amages et visible extemally shbulgggﬁlﬁigﬁ& ﬂf‘}? B0 lia%'M@ i AN
Data /Date Data / Date wiriting to the responsible EURGCONNECT teminal within 7 days after deliveny™ ~ i ene  TEO0G MOdU gno (B A)

Via dei Cidarsiz, $a0+ rbe=
Orario { Time Orario / Time
o~

Firma dell'autistz / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello

Conslgnee’s slgnature Consignee’s name in block letters

"R

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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